
Baltský ostrov s názvem, který zní tvrdě, pevně a vojensky 
neústupně. V češtině určitě. Dřív se jmenoval Borgundarholm 
a to už zní vojensky i Dánům, kteří navíc vědí, že ostrov a jeho 
okolí byly snad první vojenskou námořní základnou na světě. 
Samozřejmě základnou jejich středověkých králů Christiana 
a Frederika, protože krále jiných jmen Dánové snad ani neměli.

V přípotočních olšinách s olší 
lepkavou a jasanem ztepilým 
s příměsí smrku ztepilého 
a za neustávající hudby 
průzračných vod Chlébského 
potoka, který si razí cestu 
kamenitým korytem, tančí 
v jarním vánku nespočetné 
bělostné květy. Bledule… 
to jméno by slušelo i křehké 
lesní víle…

Severní pobřeží.

Chlébský potok je lovištěm čápa černého i skorce vodního.

ÚDOLÍ CHLÉBSKÉHO POTOKA
Přírodní památka Údolí Chlébského 

potoka má výměru 13,25 ha, byla vy-
hlášena v roce 1998 (území však bylo 
chráněno zákonem již od roku 1953). 
Je ojedinělým nivním biotopem s výsky-
tem zvláště chráněných druhů rostlin. 
Lokalita, která leží v nadmořské výšce 
500 až 550 m n. m., náleží do přírodní-
ho parku Svratecká hornatina, která se 
rozkládá na rozloze více než 36 000 ha.

Chlébský potok, který se nad Nedvě-
dicemi vlévá do řeky Svratky, je lemován 
břehovým porostem, který je tvořen ol-
ší lepkavou (Aldus glutinosa), jasanem 
ztepilým (Fraxinus excelsior) a javorem 
mléčem (Acer platanoides). Na kmenech 
stromů jsou hojné epifyticky rostoucí 
mechorosty (např. rožeňka dutolistá – 
Lejeunea cavifolia, sobík chlumní – Or-
thodicranum montanum, podhořanka 
plocholistá – Madotheca platyphylla, ➥ Pokračování na str. 7

O
strov nemusíme nijak zvlášť 
hledat. Stačí při jarní vodě po-
ložit kajak na hladinu zpočátku 

svižně plynoucí Odry, proplout polský-
mi rovinami do Ústí Sviní a pokračovat 
slanou vodou Baltu k severu. Kdo bude 
mít štěstí, uvidí po dvanácti hodinách 
jižní pobřeží Bornholmu s pískovými 
plážemi Dueodde, navlas stejnými, ja-
ké opustil v polském přístavu Swi-
noujscie.

Takhle by mohla vypadat výprava 
na Bornholm pro člověka, který má do-
statek času, odvahy, vytrvalosti a k to-
mu umí pádlovat.

Pohodlnější je doplout na ostrov tra-
jektem z Mukranu na Rujaně.

KOLO UVEZE VŠECHNO
Přivázat kajak na bicykl není žádná 

věda, jet se však na takto vzniklé sousta-
vě nedá a tlačit jde jen výhradně přímým 
směrem. Na trajekt přes betonovou plo-
chu přístavu není daleko, zatáčka žádná 
a úšklebky posádky i spolucestujících se 
dají vydržet. Ani vylodění nečiní kdoví-
jaké problémy a pod rouškou bledé noci 
postrkujeme ospalým městem Rönne 

svoje zavazadlo k nejbližšímu kempu. 
Stačí v zatáčkách párkrát nadhodit zadní 
kolo a máme vyhráno. Tady bude náš 
základní tábor, odtud budeme vyjíždět 
i vyplouvat a sem se také budeme vracet 
s nadějí, že všechno, co tady zanechá-
me, zůstane na svém místě. Alespoň 
to tvrdí všechny prospekty a vzhledem 
ke zkušenostem z jiných částí Dánského 
království není důvodu o poctivosti os-
trovanů pochybovat.

Hned za kempem je moře a před 
kempem zatím neznámé desetitisícové 
Rönne s vizitkou hlavního města ostro-
va. Nevím, jaký mají v Dánsku vztah 
církve a státu, ale v luteránském koste-
le visela u stropu plachetnice úplně stej-
ná, jako na městském úřadě. V muzeích 
pak bylo lodí zavěšených, podepřených 
i vložených do sklenic nejrůznějších 
tvarů a velikostí tolik, jako v celé naší 
suché zemi dohromady. Městečko jsme 
projeli na kole a zjistili, že nic šokují-
cího tam neuvidíme, pokud neuznáme 
za šokující kralování cyklistů na silni-
cích a trvale vlídné úsměvy na tvářích 
domorodců.

➥ Pokračování na str. 2, 3 a 5
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atd.), což výmluvně vypovídá o čistotě 
zdejšího ovzduší. Biotop nivy Chlébské-
ho potoka je velmi příznivý pro druhově 
bohaté bylinné patro. Najdeme zde např. 
devětsil bílý (Petasites albus), škardu 
bahenní (Crepis paludosa), prvosenku 
vyšší (Primula elatior), krabilici chlupa-
tou (Chaerophyllum hirsutum) a mnoho 
a mnoho dalších zajímavých bylin.

Bystřinný tok Chlébského potoka za-
jímá i ornitology – je totiž vyhlášeným 
lovištěm čápa černého (Ciconia nigra), 
běžný je tu konipas horský (Motacil-
la cinerea) a především skorec vodní 
(Cinclus cinclus), který se horlivě živí 
v potočních vodách. V potoce se rovněž 
vyvíjejí larvy mloka skvrnitého (Sala-
mandra salamandra).

V časném jaru se však niva Chléb-
ského potoka stává především pout-
ním místem vyznavačů prvních jarních 
květů, kteří „vyhládli“ po zimě touhou 
po květu a dychtí se potěšit křehkou 
krásou. Jejich touha je do sytosti ukoje-
na statisíci kvítky bledulí jarních. A „hla-
dových“ tu bývá opravdu hodně, i proto 
je dobré zamířit do jinak tichých míst 
ve všední den.

„PORTRÉT“ BLEDULE JARNÍ
Bledule jarní (Leucojum vernum), 

které se kdysi říkalo koukořička či kou-
kořík, je vzácným erbovním kvítkem 
jarní přírody. Patří mezi jednoděložné 
(Liliopsida) v řádu liliotvaré (Liliales) 
v čeledi amarylkovité (Amaryllidaceae).

CHLÉBSKÝ POTOK – KRÁLOVSTVÍ BLEDULÍ
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Prý se usmívají proto, že se strašně 
těší na jarní příliv turistů, ale ještě 
víc se těší na to, až na podzim turisté 
z ostrova zmizí. Podzimních širokých 
úsměvů domorodců už se ale bohužel 
nedočkáme.

A TAKY VŠUDE DOJEDE
Bornholm není žádný obr a může se 

měřit tak nanejvýš s plochou běžného 
evropského velkoměsta. Kolem dokola 
nemá víc než nějakých 150 kilometrů, 
ale na kole se dá po něm jezdit kří-
žem krážem, dokola i do osmičky bez 
pocitu, že už někde jedete po druhé. 
Cyklostezky využívají původní les-
ní a polní cesty, někdy drážní těleso 
po zrušených železničních tratích. Jsou 
šotolinové, kamenité i asfaltové a jed-
nou bylo dokonce potřeba vynést kolo 
dlouhým lesním svahem po schodech.

Vůně mouky v lánech zrajícího obilí 
se během vteřin mění ve vlhký závan 
studeného lesa a stejně rychle ve sla-
nou rybí příchuť nekonečného příboje. 
Stejně tak neomylně vnímá cyklista 
tyto tři odlišné Bornholmy sluchem 
a může se zamýšlet nad tím, kdy a proč 
se stal ostrov ostrovem a ještě k tomu 
ostrovem napůl skandinávským a napůl 
patřícím k evropské pevnině. Na to už 
je potřeba otevřít oči a přehlédnout 

1800, kdy lesník Hans Römer přišel 
s myšlenkou ostrov opět zalesnit a obe-
hnat kamennými zídkami. Použil jeh-
ličnaté i listnaté stromy, ale jen takové, 
které se sem hodily. I tak se dostalo les-
ním plochám málo romantického názvu 
plantage a po pravdě řečeno to žádný 
pořádný les není. Römerovi se přes-
to dostalo zaslouženého uznání a jeho 
socha dodnes hlídá nejrozsáhlejší lesní 
komplex Almindingen, aby někomu 
náhodou nenapadlo ho zase vykácet.

Mezi stromy je ovšem spousta zají-
mavostí, třeba nejvyšší vrchol Rytterk-
naegten s rozhlednou, kterou postavili 
na počest návštěvy samotného pana 
krále. Jinde než v lese neuvidíte nej-
větší bornholmský vodopád Dondal, 
samozřejmě v intencích Legolandu. 
V lese najdete také skalnaté vrcholky 
Gamleborgu nebo údolí Ekodalen s bi-
zarními skalními partiemi, se kterými 
soutěží také kameny člověkem opra-
cované. Místní umělec využil pestrých 
výtvorů přírody podobně, jako se dá 
využít letorostů, a vystavil na louku 
před domem nepřebernou spoustu in-
timních částí lidského těla obého po-
hlaví. Přestože jsou předměty určeny 
také ke koupi, žádného cyklistu, vle-
koucího na nosič kamenný orgán nad-
měrné velikosti, jsme nezaznamenali.

Možná také proto, že s takovým ná-
kladem se nechodí do kostela a na ten 
narazíte každou chvilku. Ostermarie, 
Westermarie, Osterlas jsou kostely kru-
hové, možná z doby, kdy ostrov ovláda-
li slovanští Vendové. Jejich zvláštností 
je, že jsou to kostely obranné, dole 
probíhaly církevní obřady a ze střílen 
v horních patrech se pálilo o sto šest.

Dny jsou o prázdninách dlouhé, ale 
stejně jednou končí. Na Bornholmu se 
nabízí mimo jiné k přenocování Lejrs-
plads, něco jako tábořiště. Bývá to 
třeba loučka v lese, uprostřed pařez, 
ohniště a sekera na řetízku. Někdy do-
konce hadice s tekoucí studenou vodou 
a jindy je komfort doplněn rýčem a šip-
kou směrem do křoví. Všechno probí-
há automaticky, bez zbytečných debat 

žulové věže Jóns Kapel a mořem ohla-
zené balvany u Svaneke na severu a po-
rovnat je s tak odlišnými pískovcovými 
skalkami a písečnými dunami na jihu 
Bornholmu. Tomuto geologickému 
rozdělení odpovídá také rozdělení rost-
linné a živočišné říše.

Při sportovním pojetí by bylo mož-
né okružní jízdu absolvovat za jediný 
den, ale to bychom museli vynechat 
udírnu, v místním jazyku rokeri, v Has-
le. Možná bychom udělali dobře, pro-
tože mastný uzený herinek sice voní 
a chutná výtečně, ale jenom ten první. 
Další udírnu už nikdo navštívit nechtěl.

Kdysi byly na ostrově lesy, ale jak 
bývá zvykem, obyvatelé je použili jako 
stavební dříví nebo s nimi zatopili. 
Jejich potomkům les chyběl až do roku 

Toto u nás v kostelech nemáme.

Cyklosjezd na Klínovci

Snowkitting na Božím Daru

Zámek KynžvartSvatošské skály

Bornholm se cyklistům líbí.

➥ Pokračování ze str. 1

Světoznámá destinace, která se v po-
sledních letech stává doslova pojmem 

pro všechny, kteří svůj volný čas rádi tráví 
aktivně. Úchvatná krajina, středověké hra-
dy a pohádkové zámky a více než 2000 
kilometrů cyklistických tras, jimž vévo-
dí cyklostezka „Ohře“, vinoucí se kolem 
stejnojmenné řeky a která protíná četné 
zajímavé lokality. Samotná řeka Ohře je 
vyhledávanou vodáckou lokalitou, jejíž 
břehy lemují svahy Krušných hor a Dou-
povských hor. Mezi další lákadla rozhod-
ně patří windsurfing na Jesenici, přírodní 
koupaliště Michal, montánní památky zá-
padního Krušnohoří či tajemná zákoutí 
Slavkovského lesa, více než 700 „pokladů 
nevyčíslitelné hodnoty“ čekající na geoca-
chery, či projížďky na koních na některé 
z biofarem. Nároční návštěvníci si pak 
mohou vybrat z pestré nabídky adrenali-
nových zážitků, jako jsou například lezení 
ve Svatošských skalách, lanová centra, 
sjezd na horských kolech, jízda motokárou 
na závodním okruhu anebo tandemové 
seskoky padákem.

Pro milovníky zimních sportů jsou kaž-
doročně připraveny desítky kilometrů sjez-
dových a běžeckých tratí, snowboardové 
parky, U-rampy a ideální podmínky pro 
snowkiting. Karlovarský kraj rovněž hostí 
významné kulturní a společenské akce, 
z nichž nejznámější je světově proslulý 
Mezinárodní filmový festival, ovšem neza-
pomenutelný zážitek nabízí například také 
koncerty v přírodním amfiteátru v Lokti 
s výhledem na středověký hrad, kulturní 
akce na koupališti Michal u Sokolova, či 
Valdštejnské slavnosti v Chebu.

Karlovarský kraj
aktivní a živý…
Karlovarský kraj
aktivní a živý…
www.kr-karlovarsky.cz
www.kv-info.eu
www.kvpoint.cz
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a úřadování. Na prostřeném stolečku 
stojí termoska s černou kávou, na talíř-
ku pár kousků pečiva, hrnek s jahodami 
a u toho dřevěná minikasička.

Na kmeni u okraje loučky nehybně 
sedí dvě dánské cykloturistky, asi tak 
šestnáctky, a v nastávajícím šeru každá 
samostatně hledí vytrvale do své kníž-
ky. Celou hodinu spolu nepromluví ani 
slovo. Vadí nám, že nepromluví ani 
s námi.

KAJAKY ZMIZELY
V Rönne na pláži zatím několik dnů 

zůstaly ležet jen tak bez dozoru naše 
kajaky, pádla, lodní vaky a vůbec věci 
k cyklistice nepotřebné. Po několika 
dnech, co jsme šlapali do pedálů, ale 
z pláže všechno zmizelo.

Ostrované přece nekradou, a tak 
jsme nepřišli na žádné rozumné vysvět-
lení. Motali jsme se bezradně po pláži, 
vyptávali se naháčů a začali shánět 
policii. Kdosi nás upozornil na skupin-
ku, která před drahnou dobou odplula 
v kajacích na širé moře. O vůdčím lap-
kovi hovořili jako o muži, známém pod 
přezdívkou Forum. Několik temných 
bodů na ozářené hladině prozradilo, že 
moře, kam odpluli, zas tak širé nebylo. 
Ale to už se loďky velmi pomalu, ale 
přece jen vracejí. Zlodějům to moc 
nešlo a nejenže jeli strašně pomalu, ale 
neustálým kličkováním si trasu několi-
kanásobně prodlužovali.

Docela v klidu dopluli k naší sku-
pině, vytáhli lodě na písek a bez emocí 

se omluvili. Jejich náčelník vysvětlil 
událost tak, že kajaky už tam ležely pár 
dní a přitahovaly jejich pozornost stále 
víc, až svoje pokušení neovládli. Vy-
hodnotili situaci tak, že by si je mohli 
vypůjčit a nezdráhali se za svůj zážitek 
zaplatit. Nebylo ale komu.

Gentlemansky jsme přijali jejich 
omluvu a jako nabídnutou náhradu 
bezplatnou návštěvu místního muzea, 
kde, jak se ukázalo, nejstarší lapka 
Forum působil jako vědecký pracovník.

A tak jsme se dověděli, že rabo-
vání, přepady a vykrádání lodí ne-
jsou na Bornholmu ničím výjimečným. 
Na šikovných místech, v blízkosti měl-
čin a skal mávali ostrované odjakživa 
lucernami a námořníci v domnění, že 
jsou naváděni k přistání, zůstali trčet 
na písku jako snadná kořist. Kromě 
toho už v dávných dobách dokázali 
Bornholmňané vystřelit lano s kotvou, 
za kterou si loď přitáhli ke břehu. Dluž-
no říci, že této metody používali také 
pro záchranu lodí vlastních. Ostrované, 
pokud se lodí týká, nebyli prostě žádní 
troškaři. V roce 1678, kdy k jižnímu 
pobřeží u Sose Odde připlulo s čitel-
ným úmyslem 22 švédských vojen-
ských lodí, jich devatenáct potopili, 
1000 Švédů se utopilo a 3000 upadlo 
do zajetí.

O nebezpečnosti bornholmských 
břehů jsme tak byli v muzeu dostateč-
ně a hlavně odborně poučeni, abychom 
mohli bezpečně vyplout na trasu kolem 
ostrova, dlouhou 150 kilometrů. ➨
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Pobřežní šéry. Hammershus.

I větrný mlýn je obranný.

VYPLOUVÁME S MOZARTEM
V jachtařském přístavu toho vědí 

o moři, vlnách, větru a proudech nejvíc 
a úplně nejvíc toho věděl domorodý 
třicátník na sjezdovém kajaku, který 
se také chystal ostrov obeplout. Neplá-
noval si na to ale tři dny, jako my, ale 
z rodinných důvodů hodlal svoji plavbu 
uskutečnit za 17 hodin, tedy za jediný 
dlouhý letní den. Protože jeho kajak 
samozřejmě, na rozdíl od nás, neměl 
žádné úložné prostory, vezl si jen pár 
litrů vody a několik čokolád. Za radu, 
abychom pluli po směru hodinových 
ručiček a také na znamení přátelství 
jsme mu nabídli teplý hovězí vývar.

Až doplujete, dejte vědět, jak se 
vám to líbilo. Pak řekl jméno, možná 
Jergensen, tedy něco jako Novák a ně-
jaké město, ale všechno jsme hned za-
pomněli. Když si všiml naších rozpaků, 
kontakt zjednodušil. Prý máme napsat 
jen Mozart – Bornholm.

Jak uvidíme později, fungovalo to 
spolehlivě.

V husté ranní mlze nám Mozart 
rychle ukázal záda a naše mořské kaja-
ky se pohupovaly ve směru hodinových 
ručiček kamsi kolem pobřeží, které tam 
ale stejně nebylo. Milosrdné slunce 
rozpustilo mlhu právě, když se před 
přídí a v cárech posledních oparů vy-
nořily žulové skalní jehly tajemné Jóns 
Kapel. Tady poustevník Jón zažíval 
věci, k jejíchž popisu právě teď není 
dost prostoru. Po hodince už totiž trčí 
z vody nejmohutnější hradní zřícenina 

➨ severu Hammershus, symbol nekoneč-
ného boje církve se světskou mocí, pro 
ostrov tak typické.

K pobřežním skalám nemáme dál, 
než padesát metrů, protože blíž už je 
voda od příboje a zpětného odrazu roz-
bitá. Na nejsevernějším bodu Hammer 
Odde se vítr zvětšuje, vlny narůstají, 
jsou pravidelné, čitelné a hlavně mají 
správný směr, aby plavba severním 
pobřežím rychle ubíhala.

Skály zmizely a převládá písek, což 
potvrzuje i zátoka Sandvig, protože 
sand znamená v germánských jazycích 
písek. S vykukujícím sluncem vykoukli 
i první plavci v podobě kluků a holek 
ze základky, kteří mají, jak lze odpo-
zorovat i v jiných částech světa, docela 

jiný krevní oběh, než dospělí. Kdo ví, 
jak to ve skutečnosti je, ale mládežníci 
se, jen lehce promodralí, vydrží koupat 
celý den a když nejsou právě ve vo-
dě, alespoň pobíhají v chladném větru 
a svým vřískáním se snaží přehlušit 
i sám věčný příboj.

HRÁŠKOVÉ OSTROVY
Písek a dovádějící žactvo nechává-

me vzadu a míjíme snad nejvyšší a nej-
divočejší skalní útvar ostrova, Hellig-
domsklipperne. Název vypadá kdovíjak 
exoticky a nevyslovitelně, ale nezna-
mená, zjednodušeně řečeno, nic jiného, 
než posvátné útesy. Voda této části os-
trova je údajně čistší, než na jihu a není 
bez zajímavosti pozorovat mořské dno, 

ubíhající pod přídí kajaku. Zdá se, 
jakoby kajak kopíroval nerovné dno, 
balvany, prohlubně, všechno elegantně 
zabalené do zelených koberců. Protože 
kajak samozřejmě nic nekopíruje, ale 
pluje poslušně po vodorovné hladině 
jak mu přikazují fyzikální zákony, fa-
lešný pocit jízdy do kopce – z kopce 
po chvilce způsobuje nepříjemný po-
cit kolem žaludku a nabízí myšlenku 
na ztrátu rovnováhy.

Stačí na chvilku zastavit a hlavně už 
si mořského dna nevšímat.

Městečko Gudhjem, elegantně roz-
hozené po ohlazených žulových ska-
lách, nabízí typický pohled na kteréko-
liv severské sídliště, a tak nemusí ni-
kdo ani jezdit do Skandinávie, neřkuli 
na Island nebo ještě dál. Pokud někdo 
chce navštívit typický skandinávský se-
ver, pak právě sem to má od nás nejblíž.

Z přístavu, chráněného kamennými 
valy, vyplouvá právě loď na ostrovy 
Christiansö a Frederiksö, které ač pů-
vodně s vojenskou pevností, s vojen-
skou posádkou a později vězením, 
mohou se dnes pochlubit něžným ná-
zvem Hráškové ostrovy. Asi proto, že 
jsou rozhozeny po hladině Baltu jako 
hrášek. Pár desítek stálých obyvatel si 
svůj odlehlý domov dobře uvědomu-
je, protože o Bornholmu hovoří jako 
o pevnině. Samé kasárenské objekty, 
úžasně malé a romantické domky pro 
ty, kteří se chtěli po ukončení služby 
na ostrůvcích trvale usadit a otevře-
né nádrže na získávání pitné vody. 

Zvláštní kousíček skalnaté země, kde 
se po úzkých dlážděných uličkách pro-
chází spousta koček a nad tím vším 
plachtí hejna racků v klamné víře v po-
hostinnost domorodců. Racci se zdají 
být neobvykle velcí možná proto, že 
ostrůvky jsou tak malé.

Mohutně působí naopak vojenský 
křižník, jehož barva je shodou okolnos-
tí také hrášková. Přestože naše flotila 
už dnes také patří k plavidlům NATO, 
křižník si nás nevšímá, na naše mává-
ní neodpovídá a majestátně proplouvá 
podél pobřeží Bornholmu k východu. 
Tudy do Finského zálivu nepronikne 
ani myš.

SKLÁRNA U SLEPICE
Spíše než vojenské lodě nás straší 

ptáci. Hejno kačen vyletí znenadání 
za blízkou skalkou a protože letí nízko, 
bez elegance a k tomu hlučně, s člově-
kem to pokaždé trhne i kdyby si stokrát 
uvědomoval, jak je jeho reakce nedů-
stojná. Nejhorší jsou v tomto směru po-
tápky, které dokáží překvapivě vystřelit 
z hladiny kousek před přídí. Mořské 
vlaštovky se naopak vrhají jako šipky 
kolmo dolů a pokud jim momentálně 
jde o ochranu hnízda, člověk se nezbaví 
dojmu, že mu urazí hlavu.

Za těchto okolností bylo rozhodnuto 
vystoupit na břeh a zklidnit se ve vy-
hlášené umělecké sklárně U Slepice, 
protože slepice nás snad lekat nebudou.

Podlouhlá přízemní hala byla ještě 
před pár desetiletími skutečně velkým 
kurníkem, ale nějak se to nevyplácelo 
a majitelé se rozhodli přestavět kurník 
na sklárnu. Není to samozřejmě žádná 
průmyslová výroba, ale kusovka, tváří-
cí se umělecky. Jak moc si uměleckou 
patinu zaslouží, ponecháme specialis-
tům, ale být účasten odběru žhavého 
skla z malé elektrické pícky a z půl 
metru pozorovat každý ladný pohyb 
děvčete, jehož krása je ve srovnání 
s výrobky nepochybná, je dobrodruž-
ným doplněním romantické ostrovní 
mozaiky. Pokusy o vlastnoruční zhoto-
vení uměleckého výrobku na památku 
skončily katastrofálně, protože ruce 
uvyklé pádlu, potřebný kousek něžnosti 
podle očekávání postrádají.

➥ Dokončení na str. 5

STŘEDNÍ MORAVA
Kouzelná místa plná historie, tajem-

ství a překvapení vás čekají na Střední 
Moravě. Objevíte množství skvostných pa-
mátek, jedinečných muzeí, tichých zákoutí 
i pulsujících měst. Pochutnáte si na speci-
alitách vyhlášené hanácké kuchyně.

Tipy na víkend:
1. den
  Arcidiecézní muzeum, Olomouc
  Arcibiskupský palác, Olomouc
  Olomouc v kostce, radniční věž
  Sbírkové skleníky, Olomouc
  Botanická zahrada s rozáriem, Olomouc
Akce: Výletní plavba na nafukovacích 
člunech po řece Moravě historickou 
Olomoucí

2. den
  Veteran Arena, muzeum historických 

vozidel, Olomouc
  Bazilika a Zoo Svatý Kopeček, Olomouc
  Hrad Šternberk a Expozice času
  Aquapark Olomouc
Akce:  Oslavy maršála Radeckého, 

Olomouc, 31. 8. – 1. 9. 2012

3. den
  Muzeum Olomouckých tvarůžků, Loštice
  Státní hrad Bouzov
  Minikáry a koloběžky, Bouzov
  Arboretum Bílá Lhota
Akce:  Balony nad hradem, Bouzov, 

25. 8. 2012

OLOMOUCKÝ KRAJ … vaše pohádková dovolená
1 památka 

UNESCO 13 národních
kulturních památek 10 hradů

a zámků 5 unikátních
jeskyní 92 významných

církevních památek 60 muzeí
a technických památek

www.ok-tourism.cz

JESENÍKY
Jeseníky vás okouzlí nedotčenou příro-

dou pohoří Hrubého a Nízkého Jeseníku, 
Králického Sněžníku i Rychlebských hor, 
ale i unikáty jako je Ruční papírna s Mu-
zeem papíru nebo Přečerpávací vodní 
elektrárna Dlouhé stráně. Relaxovat pak 
můžete v termálních lázních.

Tipy na víkend:
1. den
  Zámek Velké Losiny
  Ruční papírna a Muzeum papíru, Velké 

Losiny
  Přečerpávací vodní elektrárna 

Dlouhé stráně – vítěz ankety „7 divů 
Olomouckého kraje“ z roku 2011 

  Ski Areál Kareš, minikáry, koloběžky, 
letní lyže, Kouty nad Desnou

Akce:  Gastronomický festival Ochutnejte 
Jeseníky, červen–září 2012

2. den
  Expozice „Čarodějnické procesy“, 

Šumperk
  Vlastivědné muzeum, Šumperk
  Muzeum Zábřeh
  Zámek, Lovecko-lesnické muzeum, 

Úsov
Akce: Welzlův kvadriatlon, 21. 7. 2012

Arionova kašna Rafting Dlouhé stráně Státní hrad
Bouzov

Javoříčské jeskyně

Rychlebské stezky

Olomouc
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www.prosportshop.cz

testováno ve skandinávském větrném tunelu

pro Vaši jistotu a bezpečí

testováno ve skandinávském větrném tunelu

pro Vaši jistotu a bezpečí

stany, batohy, karimatky a nádobí  NORDISK   O   spacáky a karimatky YETI    O boty LOWA   O kalhoty  SCHOEFFEL    O trekové a nordic walking hole GABEL   O přípravky McNETT   O nově ponožky THORLO

ROZDĚLENÍ STANŮ
PODLE ÚČELU POUŽITÍ

Expediční stany jsou určeny do těžkých 
terénních a klimatických podmínek. Většinou 
jde o stany vysoce specializované podle toho, 
o jakou expedici jde, jaké jsou předpokláda-
né klimatické podmínky, nebo jak bude stan 
na místo dopravován. Jinak vypadá vysoko-
horský útočný stan, odlišný je bivakovací stan 
do strmé stěny, jiné stany jsou určeny pro 
pobyt v základním táboře. Expediční stany 
většinou mají velké množství kotvicích bodů, 
více prutů konstrukce, regulovatelné větrání 
a jiné vymoženosti. Stany se sněhovým lím-
cem a chlopněmi jsou nezbytností pro zimní 
táboření.

Turistické stany jsou nejrozšířenějším 
typem stanů. Jsou určené pro stanování 
v méně náročných terénních i klimatických 
podmínkách při běžné turistice. Na místo je 
dopravujeme vlastní silou (v batohu, na kole, 
v lodi) a stavíme a bouráme je častěji než 
jiné stany. Proto klademe důraz především 
na nízkou hmotnost, jednoduchou stavbu 
a malé rozměry.

Obytné stany, též nazývané rodinné ne-
bo kempinkové, stavíme minimálně na ně-
kolik dní, na místo je dopravujeme automo-
bilem a požadujeme od nich značný komfort 
bydlení. Tedy dostatečný ubytovací prostor, 
obvykle 2–3 samostatné ložnice, a také do-
statečnou výšku pro stojící dospělou osobu. 
Do pozadí ustupují požadavky na hmotnost 
a rychlost stavby. Moderní rodinné stany mají 
nejrůznější tvary. Vejde se do nich početnější 
rodina či skupina kamarádů. Samozřejmostí 
je velký prostor pro zavazadla. Ve stanu na-
jdeme prostornou předsíň, ve které můžeme 
pohodlně vařit či ji použít jako komfortní obyt-
ný prostor při nepřízni počasí. Samozřejmostí 
je více vchodů, obvykle krytých stříškou.

Do kategorie stanů speciálních patří sta-
ny hangárového typu pro ubytování většího 
počtu lidí, táborové stany s konstrukcí indi-
ánských týpí nebo pasteveckých jurt, a také 
česká tábornická specialita, stany podsa-
dové. Specialitou této kategorie je většinou 
jednoplášťová konstrukce s využitím tradiční 
bavlněné celtoviny.

TYPY KONSTRUKCE STANŮ
Stany tunelové mají většinou jeden, 

dva nebo více prutů, které se nekří-
ží, ale pouze vymezují tunelový tvar. 
Výhodou je velmi dobré využití za-
stavěného prostoru, jednoduchost 
a rychlost stavby či skladnost a lehkost 
ve vztahu k poskytnuté obytné ploše. Vnitřní 
stan je pod tropiko obvykle zavěšen a staví 
se zároveň se stanem vnějším. To oceníme 

STANY
Nabídka stanů na trhu je velmi 
široká a není úplně snadné 
se v ní orientovat. Při výběru 
stanu si musíme ujasnit, 
v jakých podmínkách a k čemu 
chceme stan převážně používat. 
Neexistuje žádný univerzální 
stan, který by se hodil pro 
veškeré aktivity. Stan, který 
je určen pro kempování při 
autoturistice, určitě nebudeme 
vybírat podle váhy, ale důraz 
budeme klást na pohodlí, které 
nám poskytuje. Naopak u stanu 
pro pěší či cykloturistiku budou 
hmotnost a skladnost hrát velmi 
důležitou roli.

při stavbě či balení za deště. Nevýhodou je 
nutnost kotvení, což ale v běžných podmín-
kách není problém. 

Klasická kopule je nejrozšířenější kon-
strukce turistických stanů, a to jak letních, 
tak i třísezónních. Někdy jí nazýváme dóm 
(čtvercový nebo obdélníkový půdorys, dvou-
prutová konstrukce s jediným křížením), Dob-
ře a jednoduše se staví a je lehká a levná. 
Do náročnějších podmínek je tato konstrukce 
málo stabilní.

Do náročných podmínek se většinou uží-
vá geodetická konstrukce. Hlavní výhodou 
je pevnost, stabilita a mnohem lepší využitel-
nost vnitřního prostoru než u jednoduché ko-
pule. Zásadní nevýhodou je vyšší hmotnost, 
složitější stavba a vyšší cena. Nejjednodušší 
konstrukce je tvořena třemi pruty kříženými 
ve třech bodech, používají se však i konstruk-
ce s více kříženími. Velmi oblíbená je kon-
strukce ze čtyř prutů, křížená v 5 či 7 bodech.

U mnoha typů stanů se používá kombi-
nace těchto základních typů. Dosahuje se 
tak lepšího využití vnitřního prostoru a zlep-
šení stability. Nejčastěji jsou vidět kombinace 
kopule s tunelem a také různá připojení 
předsíněk a apsid pro zvětšení úložné-
ho prostoru.

Současné turistické stany jsou 
z devadesáti procent dvoupláš-
ťové – prodyšný vnitřní stan a ne-

promokavé tropiko. Dříve se však vyráběly 
stany jednovrstvé z impregnované bavlněné 
celtoviny. Bylo to třeba klasické áčko, kte-
ré se stále používá u podsadových stanů. 
V mnoha dětských táborech se používají jako 
společenské stany (jídelna, klubovna) plátě-
ná týpí, případně stany jurtové konstrukce. 
Někteří výrobci dodávají i jejich odlehčené 
polyesterové repliky s jednoduchou stavbou 
díky středové ocelové konstrukci.

MATERIÁLY
Nosná konstrukce stanu je tvořena ty-

čemi. Nejlevnější provedení těchto tyčí jsou 
sklolaminátové trubky o průměru od 6,5 
do 13 mm. Skelný laminát je relativně těžký 
a nesvědčí mu častá manipulace. Obvyk-
le praská v místě kovových spojek. 
Přesto díky ceně jsou sklola-

minátové tyče nejrozšířenější. Pro laminátové 
trubky lze použít i další typy tkanin (arami-
dové, kevlarové, karbonové), což se projeví 
snížením hmotnosti, zvýšením mechanické 
pevnosti, ale i nárůstem ceny. Nejlehčí jsou 
karbonové trubky, které jsou ale nejdražší 
a nehodí se do velmi nízkých teplot, kdy jsou 
velmi křehké.

Ocelové trubky s průměrem 20–30 mm 
se obvykle používají jako stojky pro obytné 
stany a pro podepření stanových stříšek. Jsou 
téměř nezničitelné, mají nejvyšší nosnost, ale 
jsou také velmi těžké.

Duralové trubky (přibližně v rozměrech 
laminátových trubek) jsou výrazně lehčí 
a pevnější. Používají se duraly třídy 5000 (sli-
tina AlMgMn), zejména slitiny 5083 a 5086. 
Pevnější jsou však kalením tvrzené duraly 
třídy 6000 (slitina AlMgSi), např. dural 6001 

T6, a ještě pevnější jsou kalené duraly třídy 
7000 (AlMgZn). Kalicí proces se označuje 
číslem za písmenem T. Nejpevnější je dural 
7075 T9, jen o trochu nižší pevnost zaručují 
kalení T6 a T651. Přídavek scandia (Sc) 
do duralu zmenšuje krystalické zrno a zvyšu-
je elasticitu slitiny. Příkladem může být slitina 
7X5X T6, ze které se vyrábějí ty nejkvalitnější 
duralové tyče. S kvalitou ovšem roste i cena. 

Stanové kolíky jsou převážně kovové. 
Vyžadujeme od nich pevnost a dobrou schop-
nost kotvení. Vyrábějí se v různém provedení 
podle terénu ke kotvení. Velmi trvanlivé jsou 
ocelové kolíky, nevýhodou je jejich hmotnost. 
Velmi lehké jsou kolíky duralové, obvykle se 
jedná o různé odlévané či lisované profily. 

Hliníkové „jehly“ jsou lehké, ale 
ohýbají se. Velmi pevné a leh-

ké jsou kolíky titanové, nevýhodou je jejich 
vysoká cena. 

Hlavním materiálem pro výrobu stanů 
jsou pochopitelně různé druhy textilií. Tkani-
ny pro výrobu stanů jsou z nylonu, polyesteru 
nebo bavlny. Nylonové (polyamidové) vlákno 
je ze všech jmenovaných nejlehčí (hustota 
1100 kg/m³), nejpevnější a nejodolnější vůči 
oděru, na druhé straně nejrychleji degraduje 
vlivem UV záření a značně se protahuje vli-
vem teploty a vlhkosti. Polyesterová vlákna 
mají vyšší hmotnost (1380 kg/m³), jsou odol-
nější vůči UV záření a změna délky vlivem 

teploty a vlhkosti je nižší. Bavlněná vlákna 
jsou nejtěžší (hustota 1520 kg/m³), hodí se 
pro jednoplášťové konstrukce. 

Stanovky mají obvykle plátěnou vazbu, 
případně vazbu typu ripstop. Ripstop je způ-
sob tkaní, kdy v osnově i útku se pravidelně 
střídá několik nití tenčích s jednou nití sil-
nější. Tato vazba je na první pohled identifi-
kovatelná díky čtverečkové struktuře. Oproti 
tkanině ze stejných nití vykazuje ripstop při 
stejné gramáži tkaniny vyšší pevnost a navíc 
při natržení tkaniny se párání zastaví u první 
silnější nitě. 

Výrobci stanů mnohdy charakterizují tka-
niny číslem před písmenem T nebo D. Číslo 
před písmenem T je takzvaná dostava tka-
niny, což je součet počtu nití osnovy a útku 
v jednotce plochy (obvykle čtvereční palec, 
T je z anglického thread count). Číslo před 
písmenem D určuje jemnost tkaniny, což je 
hmotnost určité délky nitě (jednotky tex nebo 
den). Při daném materiálu je tento údaj závis-
lý na průměru nitě.

Pro podlážky je z hlediska hmotnosti 
nejlepším materiálem nylon, s polyuretano-
vým zátěrem dosahuje vodonepropustnosti 
až 10 000 mm vodního sloupce. Pokud je 
z vnějšku provedena silikonizace, lze dosáh-
nout hodnot až 15 000 mm a výrazně se 
zpomalí stárnutí vlivem UV záření. Levnější 
je polyesterová tkanina s oboustranným po-
lyuretanovým zátěrem, vodonepropustnost 

je v rozmezí 8000 – 10  000 mm. U levných 
stanů jsou podlážky z kašírované fólie (polye-
tylénová vlákna oboustranně zalitá do polye-
tylénové fólie). Garantovaná životnost kašírky 
je 36 měsíců (závisí na expozici UV zářením). 

Pro tropiko se nejčastěji užívají polyeste-
rové tkaniny s vnitřním polyuretanovým zátě-
rem, vodonepropustnost je podle robustnosti 
2000–3000 mm. Švy by měly být podlepeny 
páskou, čímž je zaručena faktická nepromo-
kavost. Vyšší hodnoty vodonepropustnosti 
nejsou potřebné. U dražších stanů se po-
užívá polyesterová tkanina, často ripstop, 
s vnitřním PU zátěrem a vnější silikonizací. 
Silikonizace výrazně zvyšuje odolnost vůči UV 
záření a poskytuje trvalou vodoodpudivost. 
Tropiko je nenasákavé a není třeba jej im-
pregnovat. Vyšší cena se obvykle vzhledem 
k dlouhověkosti vyplatí, nevýhodou je poně-
kud vyšší hmotnost. Z hlediska hmotnosti je 
optimálním řešením nylonový ripstop s obou-
strannou silikonizací. Ta zaručuje odolnost 
vůči UV záření a dokonalou nesmáčivost. 
Proto hodnota vodonepropustnosti 2000 mm 
je naprosto dostatečná. Podlepení švů není 
u této technologie možné, výrobci tuto zále-
žitost řeší použitím hydrofobních nití. Pokud 

je třeba občasné prokápnutí ve švu řešit, 
lze na švy nanést trvalý silikonový zátěr 

SILNET od firmy McNETT. 
Žádná ze syntetických zátěrova-

ných textilií nedýchá, kondenzaci 
vlhkosti z vnitřní strany tropika 
musí řešit ventilační systém. 
U jednoplášťových stanů je pou-
žití syntetických stanovek proble-
matické. Bavlněné nebo směs-
né stanovky (bavlna/polyester 

do 30 %) mají vodonepropust-
nost asi 350 mm, což sta-

čí, pokud je stanovka 
dobře impregnována. 

Existuje celá řada 
kvalitních nástři-

kových impregna-
cí. Prosakování 
vody v místě 

dotyku vnitřních tyčí 
u týpí řeší lining (rosná 

plachta). Hlavní výhodou ba-
vlněných i směsných stanovek je jejich prodyš-
nost a velmi komfortní klima uvnitř stanu při 
horkém počasí. Směsné stanovky jsou oproti 
čistě bavlněným lehčí.

Krátká rekapitulace jak si vybrat stan:
Ujasním si, k čemu stan potřebuji, kde 

a jak bude převážně používán a kolik chci 
do nákupu investovat. Z toho vyplyne typ 
stanu, konstrukce a hmotnost.

Pozor na správnou délku stanu – ložnice. 
Spací pytel přidá k tělesné výšce minimálně 
15 cm. Ložnici nesmím hlavou či nohami 
protlačit, aby se dotýkala tropika. Orosení by 
proniklo až do ložnice a namočilo spací pytel. 
Efektivní rozměr ložnice není dán u podla-
hy, ale tam, kde je světlá výška vyšší než 
25–30 cm.

Nezapomeňte na prostor pro bagáž, zda 
bude v ložnici či v předsíni.

Neopomenout detaily: větrací systém, 
krytí vstupu proti dešti, výbava pro kotvení 
apod. 

Důležitá je i kvalita zpracování a poskyto-
vaný následný servis.

Proto je výhodné si stan kupovat tam, kde 
je možné si jej prohlédnout. Postupující tech-
nika umožňuje, že na některých prodejnách 
si můžete na displeji detailně prohlédnout 
stan zvnějšku i zevnitř a podle vzorníku osa-
hat použité materiály.

ALENA ČERMÁKOVÁ, JAN ČERMÁK,
Prosport Praha s.r.o.

Ripstop nylon

Lehký
expediční stan

Geodetický stan Kopulový stan

Rodinný stan

Bavlněný stan 
jurtového typu

Expediční stan vhodný
pro pobyt v základním táboře
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V lehkém zadumání kráčíme ke kaja-
kům, odpočívajícím na písku ve vyrov-
nané řadě, opouštíme umělecké kruhy 
a vracíme se do našeho dobrovolně vy-
voleného světa krvavých puchýřů, pro-
solených vzdechů a otlačených zadků.

Nepochopitelné bouchání, tlučení 
a žalostné zvuky, vycházející z nej-
bližší popelnice nás probouzí ze zbyt-
ků umělecké letargie. V popelnici byl 
uvězněn docela zdatný racek, který se 
tam asi pokoušel něco vydolovat a víko 
se nad ním nemilosrdně zaklaplo. Jako 
v zásadě svobodomyslní lidé jsme měli 
pro jeho neštěstí pochopení.

SKOK RUSKÉHO CARA
Je zábavné proplouvat mezi skalní-

mi výspami a ostrými skalisky, jen tak 
tak vyčnívajícími z vody. Prozradí je 
neklidná hladina, bílá pěna a nespoko-
jený hukot vodních mas, kterým skály 
v úrovni hladiny překáží v přirozené 
cestě. Člověka láká dostat se co nejblíž, 
nechat si zacloumat přídí kajaku a zku-
sit, jestli pulsující voda milosrdně pře-
hodí kajak přes špičatý kámen nebo se 
naopak kamsi propadne a nechá kajak 

➥ Dokončení ze str. 3

uvězněný na skalisku. V takové situaci 
dojde zpravidla ke zvrhnutí a tím ke 
zlepšení nálady ostatních kamarádů. 
Pořád se přece musí něco dít, a to nej-
lépe na hranicích havarijního režimu.

Konec konců to asi nebylo ani v mi-
nulosti jiné. Právě připlouváme ke skal-
ním věžím Randklöve, známých svojí 
tři metry širokou a dvanáct metrů hlu-
bokou rozsedlinou. Právě přes tuto roz-
sedlinu přeskočil v jezdeckých botách, 
pravděpodobně i s ostruhami, ruský car 
Petr Veliký, který vůbec vynikal podob-
nými kousky. Byl tehdy na Bornholmu 
na služební cestě, jejíž úspěšnost v reá-
lu dodnes dokazují originální ruská dě-
la, rozestavěná kolem pobřežních valů 
městečka Svaneke. Není divu, protože 
Dánové věčně hájili ostrov před Švédy 
a ani Rusové často nepokuřovali se 
Švédy dýmku míru.

Rusové se dostali na Bornholm ješ-
tě jednou, ale to už je jiná písnička. 
Ostrov byl, stejně jako celé Dánsko, 
obsazen Němci, kterým se ke konci II. 

sv. války odtud nějak nechtělo ustoupit. 
Hlavní štáb měli ve městě Neksö a prá-
vě proto město padlo za oběť masivním 
ruským útokům. Dlužno říct, že ani 
Rusům se po válce z Bornholmu moc 
nechtělo a vyjednávání o odchodu byla 
zdlouhavá. Poloha ostrova je totiž stra-
tegicky výtečná.

Při obeplouvání města Neksö jsme ani 
neměli moc chutí přistávat. Nevzhledný 
kamenný přístav a smutné betonové stav-
by, tak odlišné od barevných dřevěných 
domků Arsdale, Allinge nebo Gudhjemu. 
Protože tam ale mají jedinečné válečné 
muzeum, nakonec jsme v Neksö přece 
jen přistáli a prošli se i po nových, leč 
smutných a studených ulicích. Ty už se 
sotva kdy budou podobat těm veselejším, 
které jinde měly větší štěstí.

NEJJEMNĚJŠÍ PÍSEK SVĚTA
Možná je těch nejjemnějších písků 

světa víc, ale písek na pláži Dueodde 
je z nich určitě nejjemnější. Vždyť se 
to píše ve všech brožurkách a hlavně 

se zdůrazňuje fakt, že na Dueodde není 
žádný obyčejný písek, udrolený z pís-
kovcových skal jako všude, ale písek 
přímo ze schránek korýšů a podobných 
živočichů, kteří pro slávu Bornholmu 
obětovali svoji už nepotřebnou ulitu. 
Ať už je to jak chce, písku, dovezenému 
z Bornholmu se upřímně obdivovali 
i beach volejbalisté a ti už okusili i pí-
sek na pláži Copacabana.

Blíž už jsme tu vyhlášenou jemnost 
nezkoumali, protože při obeplouvání 
dlouhých mělčin nám nastaly jiné sta-
rosti. Jak známo, každá mělčina prudce 
zabrzdí vodu, kterou od moře žene vítr 
a výsledkem jsou obrovské a ostré vlny, 
postupující často v několika frontách. 
Obeplout několikakilometrovou pláž 
bylo asi nejsportovnější pasáží naší ces-
ty kolem ostrova. Zvrhnutí znamenalo 
nejdřív řádně vychutnat propláchnutí 
hustou pískovou vodou a nakonec se ne-
chat potupně vláčet dlouhé desítky met-
rů mělčinou s hlavou zabořenou v písku. 
Převrácený kajak člověka v silném větru 

nemilosrdně otlouká ze všech stran, až 
dotlačí zcela bezbrannou postavu k no-
hám armády blond slečen, bezelstně 
si ošplouchávajících lýtka v něžných 
zpěněných vlnkách. Děvčata udiveně 
kroutí hlavou nad tím, co na té mělčině, 
zkroucený pod kajakem, s vytřeštěnýma 
očima a lapající po dechu vlastně vyvá-
díte. Takhle hloupě příjezd očekávaného 
rytíře na bílém koni určitě nevypadá.

Jižní pobřeží už nám žádné další 
dobrodružství nenastražilo a po lesklé, 
nehybné hladině klouzáme do maríny 
v Rönne, kde jsme před třemi dny svoji 
plavbu zahájili. Na naši písemnou zprávu 
Mozartovi – Bornholm o naší úspěšné 
plavbě jsme dostali domů odpověď. Mo-
zart, na rozdíl od nás, svou plavbu nedo-
končil, protože se mu narodil syn, s jehož 
příchodem počítal až za týden. Rozhodl 
se prodat kajak a věnovat se rodině až 
do doby, než kluk udrží v ruce pádlo.

Zato Fórum – Bornholm napsal, že 
si naopak kajak koupí a příště popluje 
s námi.

Tak se nám celkem nechtě podařilo 
trošku zamíchat s nepočetnými řadami 
místních kajakářů.

JIŘÍ HAVEL

Jako nadšený vodák mám už sjeté 
snad všechny české řeky, párkrát jsem 
byl na vodě v Rakousku a zatoužil 

jsem podívat se na ještě vzdálenější řeky. 
To by nebyl problém, kdyby moje přítelky-
ně Kačka nebyla vodáckým začátečníkem 
a navíc koupání v chladné a kalné vodě 
nepatří mezi její oblíbené činnosti. Její 
představa pláže (přeplněné turisty) a slu-
níčka (spalujícího na uhel vše, co se včas 
neschová do stínu) ale zase způsobovala 
kopřivku mně. Když už to vypadalo, že 
společná dovolená je neřešitelným pro-
blémem, narazil jsem na nabídku vodác-
kého zájezdu do Chorvatska s vodáckou 
cestovkou Povoda. Fotky mě hned navna-
dily – vodopády, průzračná voda, koupání 
uprostřed přírody. Kačka mě buď bezmez-
ně miluje, nebo se jí fotky zalíbily také, 
takže řekla ano. Pro jistotu jsem zavolal 
do cestovky, jestli je to opravdu vhodná 
akce pro začátečníky. Odpověděli, že se 
sice možná budeme častěji koupat, ale 
nebezpečí nám nehrozí a voda je teplá. 

Autobus nás po noční jízdě vyplivl 
na břehu řeky Korana ve městě Slunj. Ře-
ka Korana protéká mimo jiné i Plitvickými 
jezery a její část, kterou jsme splouvali, 
je podobně krásná. Zpočátku bylo v řece 
málo vody, později jí přibylo a také stupně, 
které jsme sjížděli, se zvyšovaly. Vše jsme 
zvládali v pohodě, dokud nepřišel na řadu 
asi dvoumetrový stupeň, který se skákal 
proti skále – každá loď nabrala na skoku 
hodně vody a pak ještě nabourala setrvač-
ností do skály. Kačka ve skoku zaječela 
a chytla se okraje lodi (což se, jak každý 
vodák ví, nedělá) a už jsme tam byli. Když 
se vynořila, ještě mi vynadala, co dělám. 
Raději jsem mlčel, moudřejší ustoupí. Zby-
tek řeky jsme ale už zvládli bez ztráty 

květinky a když se v autobuse hodnotilo, 
kolik kdo ulovil Čochtanů neboli Krys, tak 
jsme zdaleka nebyli „nejlepší“. Nejlepší 
posádky za dva dny na Koraně nasbíraly 
i pět cvaknutí. 

Následovala řeka Zrmanja s dvanácti-
metrovým vodopádem, návštěva Zadaru 
a výšlap Velkou Paklenicí. Zlatým hřebem 
zájezdu ale byla řeka Mrežnice. Instruktor 
Honza se už od rána potutelně usmíval 
a říkal, že nás po cestě čeká překvapení. 
Zda bude dobré nebo špatné jsme si mohli 
jenom domýšlet. U nástupu jsme lodě 
naházeli do laguny a pak za nimi skákali 
z asi dvoumetrového skokánku. Moc skoky 
z výšky nemusím, ale Honza zdůrazňoval, 
že to je jenom rozcvička a takových skoků 

nás dnes čekají mraky. Kačka se na něj 
tedy usmála, nakročila si a skočila. Tak to 
zase ne, řekl jsem si, zavřel oči a skočil ta-
ky. Dopadl jsem do teplé vody a zjistil jsem, 
že to vlastně nebylo tak špatné. Vydrápali 
jsme se do lodi a vypluli. Řeka byla zatím 
klidná, a tak jsme mohli v klidu pozorovat 
želvy, které se ohřívaly na větvích(!) stromů 
u hladiny. Za chvíli jsme dopluli k prvnímu 
stupni a hned byl pořádně vysoký – la-
gunka ležela cca 8 metrů pod námi. Lodě 
jsme naházeli dolů a potom každý skočil 
za nimi. Výhodou bylo, že jsme si mohli 
vybrat, z jaké výšky chceme skákat – místo 
nabízelo několik různých skokánků – od tří 
metrů do těch osmi. To ale ještě nebylo 
všechno. Voda do lagunky tekla po přírod-

ní skluzavce, takže kdo měl neoprenové 
kalhoty, mohl se sklouznout. Skluzavek 
se, na rozdíl od výšek, nebojím, tak jsem 
šel hned první. Postavil jsem se obkročmo 
nad proudící vodu a jak jsem snížil pozadí, 
hned mne voda vzala a tryskem svezla do-
lů. Zahučel jsem asi půl metru do hloubky 
a vynořil se pěkně vysmátý. Musel jsem ale 
rychle plavat pryč, aby mi Kačka nepřistála 
na hlavě. Když jsme se dost vyřádili, pluli 
jsme dál. Další stupně již nebyly tak vyso-
ké, takže jsme je sjížděli v kanoích. Před 
námi byl již poslední stupeň. Instruktor 
Honza se tvářil potutelně a říkal, že kdo se 
pod stupněm převrátí, toho čeká osvícení. 
Doteď jsme se nekoupali, takže jsem si 
myslel, že to zvládneme i tady. Ale přepočí-

tal jsem se. Cvakli jsme se a „Brrrrr“. Hned 
mě to osvítilo. Pochopil jsme, proč se řeka 
jmenuje Mrežnice. Na konci kaňonu, v mís-
tech, kde jsme se právě nedobrovolně 
koupali, je silná studená vyvěračka, která 
z do té doby příjemně teplé říčky udělá 
téměř ledovcovou řeku. 

Plavbu po Mrežnici jsme končili na tá-
bořišti na ostrově, s pronikavě zelenou 
trávou a krásným okolím. Na sluníčku 
jsme rychle zapomněli na studenou kou-
pel a po cestě domů jsme litovali, že těch 
řek v Chorvatsku nebylo ještě jednou tolik. 
Každopádně děkujeme CK Povoda za bá-
ječnou dovolenou a doufáme, že to nebylo 
naposled. Mohli byste ale nabízet slevy pro 
manžele, co vy na to? – do –

Chorvatské řeky s CK Povoda

Jiří Havel: BORNHOLM

Mapa ostrova Bornholm.

Strašně mastní sledi.
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Tato trvalka kvete od února do dub-
na, a patří tak na jaře mezi první kve-
toucí rostliny.

Bledule jarní má zvonkovitý bílý (šes-
tičetný) květ, který roste na převislých 
stopkách a vyrůstá z paždí toulce. Bě-
lostné okvětní lístky zdobí žluté (někdy 
nazelenalé) skvrnky. Vzácně může mít 
bledule i dvojkvítky. Tyčinek má bledu-
le šest, gyneceum (soubor plodolistů 
v květu) je srostlé ze tří plodolistů. Rost-
lina vyrůstá z podzemní cibulky, která 
po odkvětu uchovává veškeré živiny. 
Plodem bledule je elipsoidní tobolka. 
Rozmnožuje se buď semeny, nebo dce-
řinými cibulkami. Z jedné cibule vyros-
tou každý rok tři až čtyři listy a jeden až 
dva květy. Rostlina bývá deset až třicet 
pět centimetrů vysoká.

Bledule patří mezi jedovaté rostli-
ny: obsahuje jedovaté alkaloidy (např. 
leucojin, galathamin, lykorin a isotaza-
tin), což způsobuje nadměrné slinění, 
průjem, zvracení a celkovou slabost. 
Divoká prasata to zřejmě vědí: v okolí 
„bledulových polí“ jsme pozorovali mno-
ho stop černé zvěře a jejího nočního 
rytí – bledulí se však černí rytíři ani 
nedotkli.

Bledule jarní se vyskytuje ve střední, 
jižní a západní Evropě. Daří se jí v blíz-
kosti malých vodních toků v podmáčené 
půdě mezi listnatými stromy – v lužních 
lesích, na podmáčených loukách, v ni-
vách, na vlhkých stráních a v bažinách. 
V minulosti byla bledule jarní v České re-
publice podstatně hojnější, avšak vzhle-
dem k drastickým zásahům do krajiny 
(zejména znečištění, nadměrné hnojení, 
meliorace) vhodných lokalit ubylo a stá-
le ještě bohužel ubývá. V České repub-
lice je bledule jarní vzácná a patří mezi 
ohrožené druhy, a je tak zvláště chráně-
na dle vyhlášky MŽP ČR č. 395/1992 

➥ Pokračování ze str. 1

v České republice. V lese pod 
hradem (poblíž přístupové pě-
šiny na Nedvědice) se nachází 
nejstarší a nejmohutnější tis 
v jihomoravském regionu s ob-
vodem kmene 4.5 m, jehož stáří 
se odhaduje na 1100 let.

RADY NA CESTU
K orientaci v popisovaném 

území poslouží turistická mapa 
z edice Klubu českých turistů 
č. 85 – Okolí Brna Svratecko 
(měřítko 1: 50 000).

Místopisné zajímavosti lze 
získat v knize Karla Fice a Jose-

fa Zacpala: Tišnovsko – Vlastivěda kraje 
od Pernštejna k Veveří (nakl. Bethania, 
1999).

Další informace najdeme v knize 
Hynka Jurmana: Bystřicko – Turisticko-
vlastivědný průvodcem obcemi a jejich 
okolím (nakl. SURSUM, 2000).

Odborný popis PP Údolí Chlébského 
potoka je zpracován v materiálu J. Laci-
ny a M. Hrádka: Chráněná území okresu 
Blansko. Plán péče o ZCHÚ PP Údolí 
Chlébského. (2001).

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Zdenka Prokešová

KNIHOVNA DOBRODRUHAKNIHOVNA DOBRODRUHA

ČÍNA
David Leffman, Simon Lewis, Mark South a Martin Zatko

Průvodce Čínou patří do početné skupiny světo-
známých bedekrů nakladatelství Rough Guide, 

které jsou proslulé svým záběrem a rozsahem 
a současně přesností, aktuálností a poutavým 
stylem. 

Samotná Čína je země, kterou rozhodně nejde 
jen tak opominout. Představuje celou civilizaci, jež 
se tři tisíce let vyvíjela stranou ostatního světa, 
bez zásahů zvenčí, svou vlastní logikou a dyna-
mikou. Dnes tato starodávná společnost prochází 
jednou z nejrychlejších a nejdramatičtějších změn, 
jaké kdy svět zažil – učí se novému způsobu 
obchodování, získává doposud neznámé kulturní 
návyky a lidé si zvykají na nevídanou architekturu 
megaměst jednadvacátého století. Proměna života 
obyčejných lidí bere dech a současně z ní pramení 
napětí, vznikající kontaktem moderní doby s tisíci-
letými tradicemi.

Není divu, že se Čína stává stále oblíbenějším 
cílem zahraničních turistů, kteří se ovšem stěží 

obejdou bez spolehlivého pomocníka. A právě tím vám může být průvodce Rough Guide, 
v němž kromě detailních map najdete podrobné popisy všech známých i neznámých 
zajímavostí, k jejichž návštěvě láká množství fotografií. Můžete se začíst do poučeného 
výkladu o historii a životě místních obyvatel a seznámit se s jejich bohatou kulturou a zvy-
ky. Rychlou pomoc vám průvodce nabídne také při hledání ubytovacích a stravovacích 
zařízení, v nichž si vyberou nároční i sportovně založení turisté. Neocenitelné jsou také 
čínské transkripce místních jmen, názvů hotelů a restaurací.

Brožovaná vazba, 1120 + 40 stran, běžná cena 1098 Kč

Rašící květ devětsilu lékařského.

Záplava bledulí jarních v nivě Chlébského potoka.

Bledule jarní.

CHLÉBSKÝ POTOK – KRÁLOVSTVÍ BLEDULÍ

ZAJÍMAVOSTI V OKOLÍ
Při cestě do svatyně bledulí prochá-

zíme obcí Chlébské (písemné záznamy 
jsou o ní již z roku 1351). Najdeme 
v ní několik staveb, které stát uznal 
za chráněné kulturní památky. Dům č. 
2 (nachází se v horní části obce u silni-
ce) – jedná se o uzavřený statek vysoké 
architektonické hodnoty.

Vpravo u hlavní cesty pod lesem ob-
jevíme vodní mlýn s pilou a rybníčkem, 
který byl postaven před rokem 1630 
(přestavěn v r. 1883); je to zajímavá 
stavba mlýna na horní vodu, v součas-
nosti však ve velmi špatném stavu.

V obci nalezneme starou kamennou 
kašnu, která sloužila ještě před zave-
dením vodovodu; nyní z ní zbývá již jen 
torzo.

Budeme-li po značené turistické 
stezce pokračovat údolím Chlébského 
potoka vzhůru, dojdeme do Přírodní 
rezervace Hrádky, kterou tvoří bizarní 
skalní skupina, která je učebnicovým 
příkladem mrazového zvětrávání. Vrs-
tevnaté bítýšské ruly jsou protkány kře-
mennými žílami a zpovzdálí připomínají 
zříceniny prastarého hradu. Na skalna-
tém podloží se zachoval přirozený starý 

porost bukových javořin: k dominant-
nímu buku a javoru klenu se zde při-
družil jasan, jilm a javor mléč. I bylinný 
podrost je zde velmi bohatý; roste zde 
např. kyčelnice devítilistá, kyčelnice 
cibulkonosná, bažanka vytrvalá, dym-
nivka plná, kopytník evropský, lýkovec 
jedovatý apod.

Milovníci památek a historie si 
v nedalekých Nedvědicích určitě nene-
chají ujít návštěvu pyšného gotického 
mramorového hradu Pernštejna (z ro-
ku 1285), který je jedním z nejmohut-
nějších a nejlépe zachovalých hradů 

KOŠILE
BUSHMAN HAMMER

Expediční košile s dekorativními ná-
šivkami a nárameníky. Dlouhý rukáv 
lze vyhrnout a přichytit ve zkrácené 
délce. Milovníci expedic si mohou 
na nášivku dopsat název konkrétní 
expedice. Bavlna zaručuje prodyš-
nost a pohodlí i v extrémních podmín-
kách a nenáročnost na údržbu. Materi-
ál: 100% bavlna. 

MOC: 1890 Kč

www.bushman.cz
www.bushmanshop.cz

BUSHMAN představuje svou novou kolekci JARO/LÉTO s označením EXPEDITION 
AFRICA. Hlavním a nejvýraznějším prvkem je inspirace africkými motivy, du-

chem dobrodružných expedic, dalekými cestami a exotikou. Vyjadřuje i požadavky 
na praktičnost, spolehlivost a funkčnost každého z modelů. Rozsahem použití čistě 
přírodních materiálů, kterými jsou především bavlna, len, vlna nebo kůže, je BU-
SHMAN zcela výjimečný. Při výrobě je kladen zvláštní důraz na pečlivé zpracování 
a výběr každého funkčního detailu, sladění barevnosti a stylu. Speciální finální úpra-
vy přináší modelům kromě charakteristického vzhledu a příjemný pocit při nošení. 
BUSHMAN za všech okolností respektuje Váš životní styl a hodnoty a je součástí 
jejich splnění.

Území mikroregionu Olešnicko se nachází na severozápadním 
okraji okresu Blansko, v severním cípu Jihomoravského kraje. 

Sousedí s krajem Vysočina a Pardubickým krajem. Přirozeným 
centrem mikroregionu je město Olešnice, součástí jsou dále obce 
Křtěnov, Crhov, Louka, Kněževes s místními částmi Jobova Lho-
ta a Veselka, Rozsíčka, Lhota u Olešnice, Ústup a Sulíkov s místní 
částí Vřesice. 

Mikroregion vedle neformálních vztahů souvisejících s historií 
panství hradu Louka (dnes zřícenina), se školní docházkou, dojížď-
kou do zaměstnání, službami a lékařskou péčí, turistickým ruchem 
a vazbami ve farnostech budovanými po generace, tvoří i formální 
svazek obcí dle zákona, totiž dobrovolný svazek obcí pod názvem 
„Olešnicko“. 

Území Olešnicka má přírodní podmínky vhodné pro turistické 
využívání (Přírodní park Svratecká hornatina). Malebná krajina 
s dalekými výhledy, avšak s mírnými svahy, je vhodná pro méně ná-
ročnou cykloturistiku, pěší turistiku a zimní, zejména běžecké sporty. 
Významné zastoupení zimní turistiky má region ve Ski-areálu Olešni-
ce. V jednotlivých obcích mikroregionu se nachází řada zajímavostí 
a turistických atraktivit, které je možno pro rozvoj návštěvnosti mik-
roregionu využít a doporučit. 

Dobrovolný svazek obcí Olešnicko vybudoval řadu cykloste-
zek, když ta páteřní vede přes mikroregion Olešnicko a spojuje 
hrady Svojanov a Pernštejn. Druhá páteřní trasa pak vede z Čech 
na Moravu (Kněževes – Kunštát) po staré císařské silnici. Na ní je 
DSO Olešnicko vybudována vyhlídková věž na Zelenkově kopci 
(v roce 2006). Další vyhlídková věž je nad nově vybudovaným ski-
areá lem (www.ski-areal.cz) nad Olešnicí, na kopci Kopaniny (rok 
2003 – 2006). K této vyhlídce vede nová asfaltová cesta. 

CENTRUM MIKROREGIONU – OLEŠNICE (WWW.OLESNICE.CZ) 
Nejstarší zmínka o obci, datovaná z roku 1073, je zachována 

ve falsu z roku 1163. Původními majiteli panství byli páni z Lom-
nice, kteří vystavěli hrad Louka. V Olešnici bylo druhé nejstarší 
kamenné divadlo na Moravě. Mezi nejvýznamnější kulturní památky 
patří opravený evangelický kostel, kostel sv. Vavřince (s celoročně 
vystaveným vyřezávaným betlémem z města Betléma v Izraeli) 
a kříž na náměstí. Dalšími kulturními památkami je kostel sv. Miku-
láše, boží muka na cestě k Ústupu a zchátralý zámeček Lamberk 
za Olešnicí. 

Turisticky atraktivní výrobou je manufaktura – původní ruko-
dělná dílna modrotisku, který se v Olešnici jako unikátní výroba 
zachoval do dnešních dnů. Muzeum a dílna jsou otevřeny celoročně.

Za zmínku stojí muzeum strašidel a postav pověstí Olešnicka 
před radnicí, otevřené sezónně květen – září, místo častých návštěv 
školních výletů i rodin s dětmi, stejně jako muzeum – stálá výstava 
historických vozidel a obrazů rodiny Hamerských.

Zimní turistika je vedle běžkařských, strojově upravených tras, 
zastoupena v roce 2006 vybudovaným moderním skiareálem s ve-
černím osvětlením, umělým zasněžováním, kapacitními vleky, stro-
jově upravovaným svahem, občerstvením a ubytovnou. Letní provoz 
doplňují travní káry, paintball, lukostřelba a pod.

Olešnice je centrem potravinářského průmyslu – zpracování masa 
a mléka, je zde však i řada dalších významných i menších firem. 

Za své aktivity v Programu obnovy venkova získala Olešnice 
v roce 1999 prestižní ocenění jako vítěz celostátní soutěže „Vesnice 
roku ČR“. Ve stejném roce pak byla určena předsedou Poslanecké 
sněmovny Parlamentu ČR městem.

Navštivte mikroregion OLEŠNICKO

Rozhledna Kopaniny Dílna modrotisku

Sb. Mimo přirozená stanoviště bledule 
najdeme i v zahradách, kde se pěstuje 
již úctyhodně dlouho – od počátku 15. 
století.
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www.kudyznudy.cz

JARNÍ TURISTICKÉ TIPY

V letošním roce zahajuje agentura 
cílenou podporu regionů Šumavy 

a Lipenska, ve kterých byly až do roku 
1990 na pravém břehu Vltavy a Lipna 
v důsledku zakázaného pohraničního 
pásma znemožněny jakékoliv turistické 
aktivity.

V současnosti se tento region díky 
prolínání šumavské přírody, samotného 
Lipna a řady významných historických 
památek v jeho okolí stává stále více 
přitažlivým jak pro klasickou, tak i pro 
zážitkovou a aktivní turistiku. S výjim-
kou Lipna nad Vltavou však v tomto 
regionu dosud chyběly významnější ak-
tivity místních samospráv a přitažlivé 
projekty, které by tento výjimečný region 
více propagovaly v tuzemsku i v zahra-
ničí. Nově zvolení starostové dvou šu-
mavských obcí – Nové Pece a Loučovic 
– začali v loňském roce sami aktivně  
organizovat řadu projektů na podpo-
ru atraktivity svých regionů pro turisty. 
Agentura CzechTourism se rozhodla 
podpořit některé z nich. 

Malým ohlédnutím za dosavadní spo-
luprací byl 1. ročník nového lyžařské-
ho běžeckého závodu „Šumavská 30“, 
pořádaná obcí Nová Pec na běžeckých 
tratích na území Národního parku Šu-
mava ve svahu hory Smrčina 4. 2. – 5. 2. 
2012. Agentura se stane partnerem ta-
ké druhého ročníku, který se bude konat 
v Nové Peci od 1.do 3. února 2013. 

Den otevřených dveří
v Dolních Vítkovicích

Všem zvědavcům a milovníkům in-
dustriální architektury se otevřou brány 
Dolní oblast Vítkovic dokořán 1. máje, 
kdy zde společnost Vítkovice Machinery 
Group pořádá den otevřených dveří. 
Termín akce: 1. 5. 2012

Běh pro gorily v Praze 
Běh pro gorily je charitativní akce, 

která je zaměřena na podporu goril 
ve volné přírodě. Tato akce má ve světě 
tradici již od roku 2003. Pokud se chce-
te i vy zúčastnit, a tím přispět na jejich 
záchranu ve volné přírodě, zaregistrujte 
se na webových stránkách. 
Termín akce: 2. 5. 2012

Třináctá komnata Bílé paní 
na zámku Loučeň

Nejzáhadnější postava loučeňské 
minulosti poodhaluje společné tajem-
ství 10 českých hradů a zámků a také 
své spojenectví s Černým rytířem, skře-
tem Radoušem či strašidlem Rudlou. 
Termín akce: 5. 5. 2012

Slavnosti svobody v Plzni 2012 
Slavnosti svobody v Plzni připomínají 

poslední dny konce 2. světové války 
a osvobození Plzně americkou armá-
dou. Poprvé od roku 1990 vyjede kolo-
na vojenských vozidel „Convoy of Liber-
ty“ v sobotu večer. 
Termín akce: 4. 5. 2012 – 6. 5. 2012 

Bambiriáda 2012 
Známá celorepubliková akce již po-

čtrnácté, chce mj. přispět k propojení 
světa dětí a těch „dříve narozených“ – 
neboli seniorů. Bambiriádu bude možné 
navštívit v některém z 19 areálů situo-
vaných do všech krajů naší republiky. 
Termín akce: 24. 5. 2012 – 27. 5. 2012

Valdštejnské slavnosti v Jičíně 
2012

Tři dny plné oslav a událostí spoje-
ných s dobou Albrechta z Valdštejna. 
Celé město Jičín, zejména náměstí, park 
a Lodžie ožije slavnostmi, ke kterým 
tradičně patří dobové kostýmy, tradiční 
řemesla, trhy a dobová hudba, výstavy, 
hry, průvod masek nebo ohňostroj. 
Termín akce: 25. 5. 2012 – 27. 5. 2012 

Mezinárodní festival filmů 
pro děti a mládež Zlín

Mezinárodní festival filmů zaměřený 
na hraný, animovaný a studentský film, 
spojený s doprovodnými akcemi pro 
celou rodinu. Návštěvníky Zlína čeká 
výběr toho nejlepšího ze současné fil-
mové tvorby pro mladé publikum, se-
tkání s domácími i zahraničními tvůrci 
a bohatý doprovodný program. 
Termín akce: 27. 5. 2012 – 3. 6. 2012 

Zahájení 858. lázeňské sezóny 
v Teplicích

V průběhu dvou víkendových dnů se 
Teplice promění v jeden veliký svatostá-
nek otevřený hudbě téměř všech žánrů. 
Největší sláva se letos opět odehraje 
na pěti hudebních scénách. 
Termín akce: 26. 5. 2012 – 27. 5. 2012

Zlatá tretra Ostrava 2012
Mezinárodní atletický závod v Ostra-

vě přinese skvělou sportovní podívanou. 
Všechny hvězdy, včetně špičky české 
atletiky, přijíždějí do Ostravy vždy ve vý-
borné formě.
Termín akce: 25. 5. 2012 

Author Král Šumavy – maraton 
horských kol 2012

Fanoušky cyklistiky jistě zaujme 
maraton horských kol – největší MTB 
maraton v České republice, který se 
koná v nádherném prostředí Šumavy. 

Každoročně se ho účastní kolem 3000 
závodníků, trať vede terénem, který bý-
vá za deštivého počasí značně obtížný, 
výjimkou nejsou ani brody. 
Termín akce: 26. 5. 2012

Brno – město uprostřed Evropy 
Na přelomu května a června Brno 

ožije vždy celoměstským festivalem zá-
bavních, kulturních a sportovních akcí 
pod hradem Špilberk a Veveří. Největ-
ším lákadlem bude mezinárodní pře-
hlídka ohňostrojů. Festival zábavy pod 
hrady Špilberk a Veveří. 
Termín akce: 25. 5. 2012 – 10. 6. 2012 

NOVINKY SEZONY:
DinoPark Liberec – 
nejmodernější dinopark v Česku

V únoru 2012 se otevřel prozatím 
nejnovější DinoPark v Česku, tentokrát 
v Libereckém kraji - v libereckém centru 
Plaza. Návštěvníci uvidí četné speciální 
efekty a na 70 prehistorických modelů 
ve třiceti scénách. 

Muzeum gastronomie Praha 
V Muzeu gastronomie se projdete 

dějinami tepelné úpravy, konzervace 
potravin a vývojem kuchyní a sporáků 
od pravěku po současnost. Seznámíte 
se také s typickými surovinami a po-
krmy, především v evropské oblasti 
severně od Alp. 

Areál Dolních Vítkovic – 
ostravské Hradčany

Dolní oblast Vítkovic je naprosto uni-
kátní, technicky i technologicky doko-
nalý areál průmyslových staveb z první 
poloviny 19. století. Na podzim roku 
2002 byl prohlášen za národní kulturní 
památku a díky své unikátnosti aspiruje 
i na zápis do Seznamu světového dědic-
tví UNESCO. 

CzechTourism rozšiřuje 
spolupráci s regionem Šumava
Agentura CzechTourism se v rámci podpory příjezdového 
a domácího cestovního ruchu zaměřuje na propagaci 
a podporu nových regionálních aktivit, které akcentují základní 
marketingové a turistické produkty agentury, mezi které 
patří zážitková a aktivní dovolená. CzechTourism podporuje 
rozvoj turistiky v tradičních turistických destinacích, ale také 
v regionech ČR, které byly donedávna pro tuzemské i zahraniční 
návštěvníky zcela nepřístupné.

CzechTourism bude také partnerem 
výstavy jihočeského fotografa Zdeňka 
Troupa, která se uskuteční v květnu 
v prostorách Ruského střediska vědy 
a kultury Na Zátorce 16, Praha 6, pod 
názvem: „Magická Šumava a pohádko-
vé jižní Čechy“. 

 Do svých propagačních aktivit za-
řadila agentura také koncerty známé 
pražské harfistky Stanii Ramešové 
a světové operní zpěvačky Ludmily Ver-
nerové, které se uskuteční pod názvem 
„Bedřich Smetana – Vltava a tajemná 
Čertova stěna“. Postupně budou pro-
bíhat v sobotu 11. srpna 2012 v histo-
rických objektech Vítkův hrádek, v kapli 
Svatého Prokopa v Loučovicích na bře-
hu Vltavy, ve Vyšebrodském klášteře, 
v areálu státního hradu Rožmberk nad 
Vltavou. Koncerty vyvrcholí ve večerních 
hodinách na Čertově stěně u Loučovic, 
na místě proslaveném stejnojmennou 
operou Bedřicha Smetany.

Segment aktivní dovolené zastupuje 
nejvýznamnější sportovní akce pořáda-
ná v roce 2012, a to Mistrovství Evropy 
v raftingu, které se uskuteční ve dnech 
29. srpna – 2. září v horském úseku Vl-
tavy mezi Lipenskou hrází, Loučovicemi, 
Čertovou stěnou a Vyšším Brodem.

Bližší informace budou postupně 
zveřejněny na webových stránkách 
CzechTourism: www.CzechTourism.cz, 
www.kudyznudy.cz 

Objevujte dvanáct českých

divů světa a jejich neuvěřitelné 

příběhy!

Prozkoumejte tajemství 

vzniku minaretu, načerpejte

sílu z unikátní onyxové stěny, 

procházejte se stejnými uličkami

jako Franz Kafka a nechte se 

pohltit atmosférou neuvěřitelné

kostnice… vyprávění teprve

začíná! Česko – země Unesco.

www.kudyznudy.cz

Dovolená v esku,

to letí!
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